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BILBAO

El programa de difusión del patri-
monio bilbaíno Bilbao Izan une el 
arte y la música en algunos espa-
cios sacros del Casco Viejo poco 
conocidos. Unas propuestas mu-
sicales que intentan envolver al 
público en un ambiente totalmente 
inusual y experimental.

en	la	iglesia	de	san	
nicolás

Todos conocemos la fachada de 
San Nicolás, pero muy pocos he-
mos pasado a su sorprendente in-
terior. Diseñado en 1732 por Ibero, 
por entonces director de las obras 
del santuario de Loiola, es uno de 
los más destacados ejemplos del 
barroco vizcaíno.

día	22,	viernes,	19:30	horas
Après un rêve.		
recital	de	arpa	y	viola

Après un rêve son Úrsula Segarra 
e Isabel López, dos jóvenes artistas 
galardonadas en el concurso per-
manente de Juventudes Musicales. 
Su repertorio abarca desde piezas 
de autores barrocos, como Vivaldi, 
pasando por compositores impre-
sionistas, como Ravel, llegando 
hasta las obras más vanguardistas 
compuestas en la última década. 

día	23,	sábado,	19:30	horas
trío	Urrundik.		
concierto	para	voz	y	guitarra

El Trío Urrundik (Olatz Saitua, so-
prano, Ainhoa Zubillaga, mezzo-
soprano, y Eugenio Tobalina, gui-
tarra) nos ofrece una antología de 
canciones de compositores vascos. 
Desde Iparraguirre –canción de au-
tor convertida en música popular– 
hasta el Padre Donostia –canción 
popular convertida en música de 
autor– pasando por las deliciosas 
armonizaciones de melodías popu-
lares de Sorozabal. Un singular viaje 
sonoro donde lo popular y lo culto 
se funden en una música intimista y 
de gran poder evocador. 

Bilboko Bilbao Izan ondarea eza-
gutarazteko programak artea eta 
musika lotzen ditu gutxi ezagutzen 
diren Zazpi Kaleetako zenbait gune 
sakrotan. Musika proposamen ho-
rien bidez, ezohiko giro esperimen-
talean murgilarazi nahi da publikoa.

san	nikolas	elizan

Guztiok ezagutzen dugu San Niko-
lasen fatxada, baina gutxi sartu 
gara barrualde harrigarrian. Iberok 
diseinatu zuen 1732an, Loiolako 
santutegiko obren orduko zuzenda-
riak; Bizkaiko barrokoaren etsenplu 
nabarmenenetakoa da.

barikua,	22,	19:30ean	
Après un rêve.		
Harpa	eta	biola	emanaldia

Après un rêve Ursula Segarra eta 
Isabel Lopez dira, Gazte Musikarien 
lehiaketa iraunkorrean sarituriko 
bi gazte artistak. Hainbat konposi-
toreren piezak hartzen ditu haien 
errepertorioak: musikari barrokoak, 
Vivaldi adibidez; konpositore inpre-
sionistak, Ravel esaterako; eta 
azken hamarkadan konposaturiko 
lanik abangoardistenak.

zapatua,	23,	19:30ean	
Urrundik	hirukotea.		
ahots	eta	gitarrarako	kontzertua

Urrundik Hirukoteak (Olaz Saitua, 
sopranoa; Ainhoa Zubillaga, mez-
zosopranoa; eta Eugenio Tobalina, 
gitarra) euskal konpositoreen abes-
tien antologia bat eskaintzen digu. 
Hainbat autore biltzen dituzte: Ipa-
rragirre -herri musika bihurturiko 
autore abestia-, Aita Donostia -herri 
abestia autore musika bihurtuta- eta 
Sorozabalen herri melodien harmo-
nizazio goxoak. Soinu bidaia berezi 
bat: herriko estiloak eta estilo kul-
tuak musika intimista batean egiten 
dute bat, oroitarazteko botere han-
diko musikan.

artea	eta	musika
kontzertuak	gune	espiritualetan

arte	y	música
conciertos	en	espacios	
espirituales

tokia:	San Nikolas eliza (San Nikolas Plazatxoa, 1)
egunak	eta	orduak: barikua 22 eta zapatua 23 - 19:30ean
irteera	librea	plaza	guztiak	bete	arte
antolatzailea:	Bilboko Udalaren Kultura eta Hezkuntza Arloa

informazioa:	010 / 944 204 870 /	www.bilbao.net

lugar: iglesia de San Nicolás (Plazuela San Nicolás, 1)
días	y	horas: viernes 22 y sábado 23 - 19:30 horas
entrada	libre	hasta	completar	el	aforo
organiza: área de Cultura y Educación del Ayuntamiento de Bilbao

información: 010 / 944 204 870 / www.bilbao.net
Bilbao Handia
Gran bilbao
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BARAKALDO

EZKERRALDEA 
MARGEN IZQUIERDA

Nuestro recorrido comienza en la 
emblemática ermita de Santa Águe-
da. A través de la calzada medieval, 
parte de la ruta costera del camino 
de Santiago, llegamos a la antigua 
escuela de Larrazabal, una de las 
más grandes escuelas rurales cons-
truidas por la Diputación de Bizkaia 
a principios del siglo XX, donde po-
demos ver la recreación de un aula 
de aquella época. Terminamos en el 
puente del Diablo, según la leyenda 
construido por el demonio para unir 
a dos enamorados a cambio del 
alma de uno de ellos. Una bella ba-
jada por la margen barakaldesa del 
Kadagua.

Gure ibilbidea San Ageda baseliza 
enblematikoan hasten da. Erdi Aroko 
galtzadatik, Done Jakue Bidearen 
kostaldeko ibilbideko tarte batetik, 
Larrazabaleko antzinako eskolara 
iritsiko gara. Bizkaiko Aldundiak 
XX. mendearen hasieran eraikitako 
landa-eskola nagusienetakoa da La-
rrazabal, eta garai hartako ikasgela 
baten berreregitea ikusi ahal izango 
dugu bertan. Deabruaren zubian 
amaituko dugu ibilbidea. Legenda-
ren arabera, deabruak eraikia mai-
temindutako bikote bat elkartzeko, 
bikotekide baten arimaren truke. 
Kadaguako Barakaldoko bazterreko 
jaitsiera ikusgarria.

san	agedatik	
kastrexanara	erdi	
aroko	galtzadatik
[bisita	gidatua]

de	santa	águeda	a	
kastrexana	Por	la	
calzada	medieVal
[visita	guiada]

elkartzeko	gunea:	Barakaldoko Landeta kaleko autobus geltokian (epaitegietatik hurbil)
egunak	eta	orduak: zapatua 2 eta domeka 3 - 10:00etan
Plaza	mugatuak
iraupena:	4 ordukoa
antolatzailea:	Barakaldoko Udala, Barakaldoko Historia eta Ingurumena Interpretatzeko 
Zentroa (HIIZ)
informazioa	eta	erreserbak:	944 971 390 / ezagutubarakaldocihma@barakaldo.org

Punto	de	encuentro: parada de autobuses de la calle Landeta de Barakaldo  
(cerca de los juzgados)
días	y	horas:	sábado 2 y domingo 3 - 10:00 horas
Plazas	limitadas
duración	del	recorrido: 4 horas
organiza: Ayuntamiento de Barakaldo, Centro de Interpretación Histórica y Medioambiental de 
Barakaldo (CIHMA)

información	y	reservas: 944 971 390 / ezagutubarakaldocihma@barakaldo.org

Al igual que el resto del patrimonio 
de Getxo, el cementerio también es 
un espejo de su historia. A lo largo 
de esta visita el público conocerá 
las vidas de algunas de las perso-
nas enterradas en él, los oficios a 
los que se dedicaban, su situación 
social… También podrán observar 
el tipo de sepultura en el que fueron 
enterradas y comprender cómo, en 
el pasado, éstas eran el reflejo de lo 
que fueron en vida. 

Getxoko ondarearen gainerako 
osagaiak bezala, hilerria ere uda-
lerriaren historiaren isla da. Bisita 
honetan, bertan lurperaturiko zen-
bait pertsonaren bizitzak ezagutuko 
ditu publikoak, haiek zituzten ogibi-
deak… Lurperatu ziren hilobi motak 
ikusi eta iraganean hilobi horiek 
bizitzan izan zirenaren isla zirela ere 
ikusi ahal izango dute.

isilen	etxea.	
Hilerria
[bisita	gidatua]

la	casa	de	los	
silenciosos
[visita	guiada]

elkartzeko	tokia:	Getxoko hilerriko sarrera
egunak	eta	orduak: urriko bariku eta 
domeka guztietan 18:00etan
Martitzena urriak 12 - 12:00etan eta 18:00etan
Plaza	mugatuak
antolatzailea:	Getxoko Udalaren Turismo 
Bulegoa

informazioa	eta	erreserbak:	944 910 800

Punto	de	encuentro:	entrada del cementerio 
de Getxo
días	y	horas:	todos los viernes y domingos de 
octubre  a las 18:00 horas
Martes 12 de octubre a las 12.00 horas y a las 
18:00 horas
Plazas	limitadas 
organiza: oficina de Turismo del 
Ayuntamiento de Getxo

información	y	reservas: 944 910 800

Esta exposición está compuesta por 
aproximadamente 20 maquetas de 
algunos de los edificios más repre-
sentativos de la arquitectura palacie-
ga de Getxo, tales como el palacio de 
Lezama-Leguizamón, Casa Cisco, el 
Palacio Santa Clara, el antiguo edifi-
cio del Club Marítimo del Abra, etc. 

Erakusketak Getxoko jauregien arki-
tekturaren eraikinik nagusienetako 
zenbaiten 20 maketa biltzen ditu 
gutxi gorabehera hala nola Lezama-
Legizamon jauregia, Cisco Etxea, 
Santa Klara Jauregia, Abrako Itsas 
Klubaren antzinako eraikina, etab.

getxoko	ondare	
arkitektonikoa	
maketatan
[erakusketa]

el	Patrimonio	
arquitectónico	de	
getxo	en	maquetas
[exposición]

tokia:	Aixerrotako erakusketa aretoa (Cubita 
jatetxea)
egunak	 eta	 orduak: barikutik (hilaren 15) 
martitzenera (26) - 13:00etatik 22:00etara eguaz-
tenetan eta domeketan, 13:30etik 17:30era
antolatzailea:	Getxoko Udalaren Turismo 
Bulegoa

informazioa:	944 910 800

lugar: sala de exposiciones del Molino de 
Aixerrota (Restaurante Cubita)
días	y	horario: desde el viernes 15 hasta el 
martes 26, de 13:00 a 22:00 horas - miércoles 
y domingos de 13:30 a 17:30 horas
organiza: oficina de Turismo del Ayunta-
miento de Getxo

información: 944 910 800
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PORTUGALETE

SANTURTZI

Desde lo alto del casco antiguo de 
Portugalete la basílica de Santa Ma-
ría domina no sólo a sus feligreses, 
sino también la entrada de la ría, el 
comercio marítimo vizcaíno, en otro 
tiempo razón de ser de la villa.

Como tantos otros templos, resulta 
una combinación de estilos: cuerpo 
gótico, portada renacentista, torre 
barroca... Una mezcla que en cierto 
modo refleja las aspiraciones –y las 
posibilidades– de la villa a lo largo de 
los siglos. Su iglesia se convierte en 
espejo de sus avatares.

Nuestra visita entremezcla elemen-
tos dispares, pero que nos ayudan 
a conocer nuestra historia. Desde el 
ayuntamiento, a tono con las man-
siones que la burguesía vizcaína 
levantaba en el municipio en la pri-
mera década del siglo XX, cuando 
Santurtzi era un lugar de veraneo, 
llegaremos hasta el palacio barroco 
renovado por el marqués de Casa 
Torre, quizás el más romántico de 
aquellos burgueses. Y en medio el 
monumento al benefactor Murrieta, 
al que debemos la Escuela de Náu-
tica, o la iglesia de San Jorge, que 
preside el pueblo al menos desde el 
año 1075.

Portugaleteko alde zaharraren gai-
nean, eliztarrak ez ezik itsasadarra-
ren sarrera eta Bizkaiko itsas merka-
taritza ere hartzen ditu bere baitan 
Andra Mariaren basilikak; izan ere, 
merkataritza izan zen garai batean 
hiribilduaren oinarria. 

Beste tenplu asko bezala, hainbat 
estilo uztartzen ditu. atal nagusi go-
tikoa, portada errenazentista, dorre 
barrokoa… Hiribilduak mendeetan 
izan dituen asmoak –eta aukerak– 
zelanbait islatzen dituen nahastea 
da. Eliza historiako gorabeheren isla 
bihurtzen da.

Gure bisitan osagaia desberdinak 
nahasten dira, baina lagungarriak 
izango zaizkigu gure historia eza-
gutzeko. Udaletxetik, Bizkaiko bur-
gesiak XX. mendeko lehen hamarka-
dan udalerrian altxatzen zituen etxe 
handi eta doktoreekin bat etorriz, 
noiz-eta Santurtzi uda igarotzeko 
tokia zenean, Dorretxeko markesak 
berrituriko jauregi barrokoraino irit-
siko gara; beharbada orduko burge-
sen jauregi erromantikoena da. Eta 
erdian Murrieta ongilearen aldeko 
monumentua dago, gutxienez 1075. 
urtetik herriaren buruan. Ongile ho-
rri zor diogu Eskola Nautikoa, edo 
San Jurgi eliza.

Portugalete,	
legatu	esPirituala	
eta	betierekoa

basilika	

[bisita	gidatua]

santurtziko	
erdigunetik
[bisita	gidatua]

Portugalete,	
legado	esPiritual	
y	eterno

la	basílica	

[visita	guiada]

Por	el	centro	de	
santurtzi
[visita	guiada]	

elkartzeko	gunea:	Andra Mariaren basilika
egunak	eta	orduak: astelehena 11 eta martitzena 12 - 16:30ean 
Plaza	mugatuak
antolatzailea:	Portugaleteko Udalaren Turismo Saila

informazioa	eta	erreserbak:	944 729 314

elkartzeko	gunea:	Santurtziko Udala
egunak	eta	orduak:	zapatua16 eta zapatua 23 - 11:00etan.
Plaza	mugatuak
antolatzailea: Santurtziko Udala, Santurtziko Turismo Bulegoa

informazioa	eta	erreserbak:	944 839 494	
turismo@santurtzi.net

Punto	de	encuentro: basílica de Santa María
días	y	horas: lunes 11 y martes 12 - 16:30 horas
Plazas	limitadas
organiza: área de Turismo del Ayuntamiento de Portugalete

información	y	reservas: 944 729 314

Punto	de	encuentro: ayuntamiento de Santurtzi
días	y	horas: sábado 16 y sábado 23 de octubre - 11:00 horas
Plazas	limitadas
organiza: Ayuntamiento de Santurtzi, Oficina de Turismo de Santurtzi

información	y	reservas: 944 839 494 
turismo@santurtzi.net

Visita guiada a la zona noble del 
cementerio municipal para ver los 
panteones de personajes ilustres 
y bienhechores de la villa y de in-
terés histórico, como Alberto de 
Palacio (Puente Vizcaya), Manuel 
Calvo (Gran Hotel de Portugalete), 
Juan Antonio Zunzunegui (escritor 
de prestigio y miembro de la Real 
Academia Española). También visi-
taremos otros panteones, como los 
de las familias Chapa y Juaristi, cuya 
ornamentación escultórica conforma 
un importante legado artístico y pa-
trimonial.

Representación teatralizada a cargo 
del grupo de teatro de la asociación 
“Las Amigas”

Udal hilerriko alde noblerako bisi-
ta gidatua, hiribilduko pertsonaia 
ospetsuen eta ongileen eta interes 
historiko pertsonaien panteoiak 
ikusteko hala nola Alberto de Pala-
cio (Bizkaia Zubia), Manuel Calvo 
(Portugaleteko Gran Hotel), Juan 
Antonio Zunzunegirenak (idazle os-
petsua eta Espainiako Errege Aka-
demiako kidea). Beste panteoi ba-
tzuk ere bisitatuko ditugu hala nola 
Chapa eta Juaristi sendiak; izan ere, 
horien eskultura apainketa arte eta 
ondare legatu garrantzitsua da.

Antzerki-forma emandako emanki-
zuna da, “Las Amigas” elkartearen 
antzerki taldearen eskutik. 

Hilerria
(bisita	gidatua)

erdi	aroko	
Historiak	
Portugalete	
Hiribilduan
[kaleko	antzerkia]

el	cementerio
[visita	guiada]	

Historias	
medieVales	
en	la	Villa	de	
Portugalete
[teatro	de	calle]	

elkartzeko	gunea:	San Roke Metroko sarrera
egunak	eta	orduak:	astelehena 11 eta martitzena 12 - 10:30ean 
Plaza	mugatuak
antolatzailea:	Portugaleteko Udalaren Turismo Saila

informazioa	eta	erreserbak:	944 729 314

elkartzeko	gunea:	Andra Mariaren basilika
eguna	eta	ordua:	domeka 10 - 12:00etan
antolatzailea:	Portugaleteko Udalaren Turismo Saila

informazioa:	944 729 314

Punto	de	encuentro: boca de Metro de San Roque
días	y	horas: lunes 11 y martes 12 - 10:30 horas
Plazas	limitadas
organiza: área de Turismo del Ayuntamiento de Portugalete

información	y	reservas: 944 729 314

Punto	de	encuentro: basílica de Santa María
día	y	hora: domingo 10 -12:00 horas
organiza: área de Turismo del Ayuntamiento de Portugalete

información: 944 729 314
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ZIERBENA

En compañía de Maritxu (una actriz) 
descubriremos el modo de vida, el 
día a día y las labores de nuestras 
sardineras y mujeres de la mar de 
las que tanto hemos oído hablar. 
Como colofón a esta visita por nues-
tro puerto terminaremos con unas 
demostraciones gastronómicas de 
nuestra popular cocina marinera.

Maritxurekin lagunduta (aktorea 
da), hainbeste entzun ditugun gure 
sardina-saltzaileen eta itsasoko 
emakumeen bizimodua, egune-
rokoa eta haien lana aurkituko ditu-
gu. Portuko gure bisita amaitzeko, 
itsasoko gure herri sukaldaritzaren 
erakustaldi gastronomiko zenbait 
egingo dugu.

osteratxo	bat	
maritxurekin
[bisita	 bidatua	 +	 erakustaldi	 gas-
tronomikoa]

un	Paseo	con	
maritxu
[visita	guiada	+	demostración	
gastronómica]

elkartzeko	gunea:	Zierbenako turismo bulegoa (Portua auzunea, erabilera askotarako eraikina]
egunak	eta	orduak: domekak 10, 17, 24 eta 31 - 11:00etan
Plaza	mugatuak
antolatzailea:	Zierbenako Turismo Bulegoa

informazioa	eta	erreserbak: 946 404 9 74 /	turismo@zierbena.net

Punto	de	encuentro: oficina de Turismo de Zierbena (barrio El Puerto, Edificio Multiusos)
días	y	horas: domingos 10, 17, 24 y 31 - 11:00 horas
Plazas	limitadas
organiza: oficina de Turismo de Zierbena

información	y	reservas: 946 404 9 74 / turismo@zierbena.net




